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Abarriſco guciá era baterá. Lat. Indiſ- 


		criminatim.


	



Abaſtadamente, voz de poco vſo, narorò, 


		ugari , mucuru , murú. Lat. Copiosè,
	vbertim.


	



Abaſtanza, voz antiquada , naroa , uga- 


		ria , ioria , mucurua , murua. Lat.
	Copia , æ. Ubertas , tis.


	



Abaſto , la proviſion de mantenimiento, 


		otoranzá, beardanez ornitzea, jala-
	riaren ornidurá. Lat. Cibaria , orum;
	cibaria congeſta.


	



Abaſtar , proveher de todo lo neceſſario, 


		ornitu , bear dan guciaz zuzquitu,
	beté.


	



Abaſtado de riquezas , ondaſúnez orni- 


		tuá , zuzquituá , beteá. Demaſiada-
	mente , ornitueguia.


	



Abaſtecer , proveer de baſtimento , ja- 


		nariz ornitú. Lat. Cibaria invehere,
	inferre. Eſtà bien abaſtecido ondo
	ornitua dago.


	



Abatanar , batanar , viene de Batan , y 


		es nombre de el Baſcuence. Veaſe.


	



Abatanar, golpear los paños en el Batàn, 


		para que ſe tupan , y limpien de el
	azeyte Bollatú , oyalac túmpaca
	garbitu , ta trincatu. Lat. Batuo , is.
	Tunſione denſare.


	



Abatanado , bollatuá , trincatuá. De- 


		maſiado , bollatueguia. Lat. Tunſione
	denſatus , a , m.


	



Abatanador , bollatzallea , bollazaina, 


		trincatzallea.


	



Abate , el que anda de Clerigo con capa 


		corta : apaiz ſoñeco laburduna. Lat.
	Clericus decurtata veſte vtens.


	



Abate , que te coge, beguiroc arrapatuco 


		au. Lat. Cave , caveſis.


	



Abatear , antiq. lo miſmo , que labar. 


	



Abatir , viene de batir ; y eſte es de el 


		Baſcuenze. Veaſe.


	



Abatir à vno , norbait azpirátzea , lu- 


		rrerátzea , bceratzea. Lat. Aliquem
	deprimere , è loco deturbare.


	



Abatido, azpiratua, lurreratua, beera- 


		tua. Abatidiſsimo le tienen , chit be-
	eratua dáucate. Demaſiadamente, az-
	piratueguia, &c.


	



Abatidor , azpiratzallea lurrera- 


		tzallea , beeratzallea.


	



Abatirſe al ſuelo , lurreratú , beeraatú, 


		neutros. Me abato , te abates , ſe abate,
	lurreratzen naiz , cera , da. nos
	abatimos , os abatis , ſe abaten : lurre-
	ratzen guera , cerate , dira &c. N
	me abato yo à eſſas raterìas , ez naiz
	ni beeratzen charqueria orietara.


	



Abatire , veaſe humillarſe.
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